. I
11} Customer lnvolceAddr_ess {2} Remarks Dm&
" Magna PT S.p.A. . . Our 1D number: 3 No.
Via dei Ciclamini, 4 & - °7 DE1459296159 1977788
70026 Bari Your ID no...; {41 Date
ITALIEN [T04886850728 25.07.19
{6) Supplier {6} Freight {7} Delivery {really} Invoice
SN: 91011364 paid | | unpand[ Rai!road cdr Carster @} No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frolaht goqds Yol vlice
Daimlerstraie 49-53 Express gepddoun elide
70825 Korntal-Minchingen :“":“ 19) Date
{10} Your Ref {11) Your Order No./Data {15} Additional Details 112) Qur Departament {13) Dlrectﬁi 114} Qur Ref No.
413 550002762708 Herr Hink
24,0719
{19} Shipment Method pald{20junpald {21} Packing [ ] {22) Marks 231 Total Waight kg {24}
Abholung {ook gross net
X | below KR 445 371
125} Shipping Address 1 Place of unoan
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, 1 14248
2 escriptio {a0) Customer Remarks
Igo:.)l 128 Part-No. :2?: g&!ckinzl " ] Qtlea?l,m\' l(;:\‘: Quantity =T +T? Rermarks
1 [ 800.9.0635.50 64000 | Pi
900.9.0635.50 SPRENGRING 33.00 X 1.80
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level C
Container 80/TBA-520245 3215 R- 800} i
Batch number 218501
2/TBA-501568 Getrag
2/TBA-520922 A0806 A
Soof§1e500
Kis Eﬁ ME+MAGEL sp.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata;
Quartit effettivas 6L\ kole)
Tipo Imballaggio:
Quantitad Imhall:
Confhrmi alle scheds d'imEallo: [E
Datdicontillo:
= R A
(42} Goods Inwards Rsmarks {43) Quantity Check {44) Duality Check {45) Recaiver {46} Invoice Check
lDa:e

Name/|
Na.




- . Jﬁ"' e
. * @3@ o

e T . Sy

e

. Transport O;'?der

N°pariita VA~ *F
VAT-ID-No, -

HUGBOD BENZING GMBH & CO.

Mittente
Sender

DARIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Datal Date

26~JUL-2019

w—-) 7/ 48

‘IUI'CII.&:ﬁ

LR ARE

Indirizzo del luoge di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporte
Order cede

RNM-EC—-1458026

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignes

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND

Condizioni di trasporto/Delivery terms
Clizss, (1
Csme Ol
Dguap;ag%ﬂ Dgﬂsnﬁ;lpal i

diz. dog. pag. diz. dog. non pag,
D duty pai ’ l:l duty unpaid s

[ndirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASEE £8
D-71272 RENMINGEN
Tel:+4? / 7159 39340
Far:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI % i
I-70026& MODUGND EAR
|
+ Assicurazione complementare Numero di dossier

Additicnal transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d o
Delivery address o o

Riferimenti de| liente

Valuta Valote da assicurare | Customer’s reference

ey Ve g | T v — T NW-584493

Terminal di arsivo Numere telefonico

DEmitlnItennmal Conact tel. + 39 / BO 53215811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tatiffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
1977604 SFRENGRING 8iz. 0
1977604 S| PAL | SPRENBRING

- -
EX WORKS SRR, | kel
yable welght in otal gross weight In kg
e 400 0. 00 81z, 0o 81E. 0

Din. X anx anx = m LM

ftichieste particolari / Special consignments

Istruzioni particotari / Special instructions

108619 -

DInENSIONS (LWH) : SX 80X&0X100Cm

L

Alffegati/ Enclosures

FTHNEYNAGEL sl

Note

Ritiro dal mittente IMPORTANT

Collection at sender
Data f Date

Consegna al destinataria
Delivery to consignee

Data / Date M

Orario f Time Orario / Time

ia dai Ciclhem
According to CMIR, ransport damages have to be noted on the transpu)t’tlnrade(rj(%m% 5
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in
wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 ddys after delivery. (

! 1

TR UUGI0 (BA]
p/afd signature of sender

19
siralto s riserva di—

ivery

{remains with considnee at delivery)

Del

Firma defl’autista / Driver's signature | Firma del destinatario

Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

v:riﬁc%gu qﬂaiité e quaniita”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT ceonsignments (see overleaf).




